
L'Unione dei giornalisti ortodossi lancia le versioni greca e romena del 
sito

È stata pubblicata in russo (e ora anche nella nostra traduzione italiana) la notizia dell’apertura delle 

versioni in greco e in romeno del sito dell'Unione dei giornalisti ortodossi, la più accurata e dettagliata fonte 

sulla crisi ecclesiastica ucraina in corso. Mentre ci rallegriamo dell’estensione di questo sito davvero 

provvidenziale, che lo porta a essere un punto di riferimento per ulteriori paesi e culture, ci preme 

soprattutto segnalare l’importanza che ha per noi l’apertura della versione in romeno. Infatti, ci teniamo a 

presentare sul nostro sito i testi, laddove possibile, in versione trilingue, e negli ultimi mesi le pagine in 

romeno si sono fatte piuttosto desiderare. Speriamo che ora il sito dell'Unione dei giornalisti ortodossi – a 

cui attingiamo spesso, e che stimiamo per l’attenzione e la profondità dei suoi servizi – ci permetta di fare 

un cambio di direzione, offrendo ai nostri lettori anche la versione romena di molti suoi articoli.
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